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Latin: firmitas, atis

Ancient Greek: otaBepdtng, -ntog
English: strength

Romanian: putere

Modern Greek: otaBepotnta

Spanish: firmeza

Portuguese: solidez
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Vlad-Luca Matei, Romania
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Latin: utilitas, atis

Ancient Greek: ypeia, -ag
English: purpose
Romanian: folos

Modern Greek: avaykn

Spanish: utilidad

Portuguese: utilidade

3 Iuliana Ghetu, Romania
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Latin: venustas, atis

Ancient Greek: ebuopoia, -ag

English: beauty of form

Romanian: frumusetea formei
Modern Greek: opoppra

Spanish: belleza

Portuguese: beleza

4 Anya Cibea, Romania
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Spanish: proporciéon

Portuguese: proporc¢ao

Matei Gilca, Romania
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Example of Roman road design
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Latin: consilium, -ii

Ancient Greek: &mivowq, -ag
English: plan, intentions, thought
Romanian: plan, intentie, gand
Modern Greek: emvonon

Spanish: proyecto
Portuguese: conselho/assemblei

a; resolucao/projeto
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Laura Siliste, Romania
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Latin: fecit
Ancient Greek: &moinoev

——
English: to do ‘ [

Romanian: a facut

Modern Greek: ¢xave

Spanish: construy6

Portuguese: construir

7 Natalia Palanciuc, Romania
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Latin: restituit, reparavit

Ancient Greek: avwpOwoev
English: to fix

Romanian: a reparat
Modern Greek: avopBwoe

Spanish: repar6 o restaur6

Portuguese: restaurou, reparou

NAME:
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Latin: refecit

Ancient Greek: enmnvopbwoev
English: to restore
Romanian: a refacut

Modern Greek: emavopBwoe

Spanish: reconstruy6 a gran escala

Portuguese: refez/reconstruiu

9 Ema Gante, Portugal
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Latin: stravit

Ancient Greek: ¢otOpeoev
English: to lay

Romanian: a asterne
Modern Greek:

Spanish: paviment6

Portuguese: selou/pavimentou

10 NAME:
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Latin: groma, -ae

Ancient Greek: <yvouwv, -ovog

English: alidade
Romanian: alidada
Modern Greek: yvouovag

Spanish: escuadra

Portuguese: esquadro

11

Eleftheria Andreou, Greece
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Latin: dioptra, -ae
Ancient Greek: Siomtpa, -ag

English: goniometer

Romanian: goniometru
Modern Greek: kvaia

Spanish: teodolito

Portuguese: teodolito

12

Ioanna Andreou, Greece
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Latin: chorobates, -ae

Ancient Greek: ywpofatng, -ov
English: chorobate

Romanian: chorobat

Modern Greek: ywpofatng

Spanish: nivel

Portuguese: nivel

13

Matilde Teixeira, Portugal
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Latin: abacus, -i

Ancient Greek: apag, -axkog
English: abacus

Romanian: abac

Modern Greek: mivakag

Spanish: dbaco, calculadora

Portuguese: abaco, calculadora

14

Paola Pacheco, Spain
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Latin: curatores viarum

Ancient Greek: 08ov pedovteg
English: road inspectors
Romanian: Inspectori de drumuri
Modern Greek:

Spanish: responsables de las calzadas

Portuguese: responsaveis de via/caminhos

15

Paula Calvo , Spain



Latin: redemptor, -oris
Ancient Greek: ¢pyoAdfpog, -ov
English: contractor
Romanian: contractant
Modern Greek:

Spanish: contratista

Portuguese: pedreiro

16

Mara Serbanescu, Romania
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“ gheeted by a fresco
of Priapus, god of
fertiay, ugnéyag

the wealth and
good fortune of the

Latin: architectus, -i

Ancient Greek: dp1TekTmV, -0vOg

English: architect
Romanian: arhitect
Modern Greek:

Spanish: maestro albaiil

Portuguese: arquiteto, mestre pedreiro

AL
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7 Makrygianni Fani, Greece
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Latin: gromaticus, -1 <groma

Ancient Greek: tomoypdagog, -ov
English: topographer
Romanian: topograf

Modern Greek:

Spanish: topografo

Portuguese: topografo

18

Theodora-Nikoleta Giannaki, Greece
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Latin: mensor, -oris

Ancient Greek: fnuatiotng, -ov

English: the one who measures with steps

Romanian: cel care masoara cu pasul

Modern Greek:

Spanish: agrimensor

Portuguese: agrimensor, medidor

L Dumitrascu Amalia, Romania
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Latin: metator, -oris

Ancient Greek: fnuatiotng, -ov

English: measurer

asurator

Romanian: m

Modern Greek:

Spanish: agrimensor

Portuguese: agrimensor, medidor

tra Vazaka, Greece
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Latin: lapidarius, -ii

Ancient Greek: yAvpevg, -€ng
English: sculptor

Romanian: pietrar, sculptor
Modern Greek:

Spanish: tallistas

Portuguese: Pedreiro

21

Konstantina Doumpioti, Greece
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Latin: marmorarius, -ii

Ancient Greek: Aa&evtng, -ov
English: chiseler

Romanian: Lucrator in marmura
Modern Greek:

Spanish: escultores (marmol)

Portuguese: Escultor (marmore)

22

David Fonseca, Portugal
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Latin: structores pavimentarii

Ancient Greek: 08omolot

English: pavement builders

Romanian: Constructori de pardoseli/ cel care deschide drumul
Modern Greek:

Spanish: constructores de pavimentos

Portuguese: construtores de pavimentos

23 Paola Gonzales, Spain
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gradus -us, m. = 0,74 m
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passus -ds, m. =148 m

Latin: pes monetalis

Ancient Greek: mtovg, mod0og

English: monetary measure

Romanian: masura monetara,/ picior o

Modern Greek:

Spanish: pie 0,296 m I

Portuguese: pé 0,296 m

2 .
; Joanna Llavador Camero, Spain
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Latin: semipes

Ancient Greek: Siyag, nuutodiov
English: half a measure
Romanian: jumatate de masura/ separat in doua

Modern Greek:

Spanish: V2 pie

Portuguese: semi-pé

25

Ioana Grosu, Romania
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Latin: passus, -us

Ancient Greek: duthovv frjpa
English: step/double step
Romanian: pas/ dublu pas
Modern Greek: otaBepotnta

Spanish: paso 5 pies (1,48 m)

Portuguese: passo 5 pés (1,48m)

26

NAME:
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Latin: decempeda vel pertica

Ancient Greek: axawva

English: 10 feet pole

Romanian: prajina de zece picioare
Modern Greek:

Spanish: vara 10 pies (2,96 m)

Portuguese: vara 10 pés (2,96m)

27

Androne Maria, Romania
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Latin: mille passus

Ancient Greek: 6,35 otadia

English: 1000 steps
Romanian: 1000 de pasi
Modern Greek:

Spanish: milla 5.000 pies (1.478,5 m)

Portuguese: milha 5.000 pés (1.478,5 m)
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28 Claudia Chanclén, Spain



6=—0
odos
‘ H ¢aminos  The Erasmus+ Strategic Partnership Omnes Viae, All The Roads, TODOS LOS CAMINOS

IW
§v|< WNTEROMRA @ P -2 om

STRAT O PROTECIN MONIAN @ -3 em

(F) MOROROLATE 1€ ATA00-500043 ST . UM
0D monran oF womARE M3 eIem, OROUT g
AP

() GamuTunl 0 PAMNT In STRATUR  COMPACTATE
) roscare O maTRA saTumall stk e 2
PORCASA, NUGEUWA , CU MARE WEZ. LA m@\
EDMon OF COMEARE 89 wi-Dem

@

Latin: statumen

Ancient Greek:

English: stone foundation

Romanian: fundatia de piatra a unei cladiri
Modern Greek:

Spanish: cantos rodados

Portuguese: leito de pedras

29

Sanziana Baboschi , Romania
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Latin: rudus

Ancient Greek: yneig, yneidog /
English: debris

Romanian: moloz/o pietricica

Modern Greek: yneida \ % %%
-
. o e \
Spanish: ripios & / // /
Portuguese: cascalho, calica \ 4
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Bruno Maia, Portugal
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Latin: nucleus

Ancient Greek: xaAi§, -1ikog
English: core

Romanian: nucleu

Modern Greek:

Spanish: grava, gravilla

Portuguese: nucleo, gravilha

1
. Carla Rubio Toro, Spain
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Latin: pavimentum (stratum) ' : A& AT S

Ancient Greek: damedov, -ovog

English: pavement " < '
. Dy o & Ly

Romanian: pardoseala, pavaj " ,,’// PSS _ i At

Modern Greek: : - R i Wi

1

; : , . % J‘} 5
Spanish: pavimento _ : N

Portuguese: pavimento , ! 3 X .

32 Ioana Dragan, Romania
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Latin: miliarium, -ii

Ancient Greek: otnAn, -ng
English: stone block

Romanian: borna, bloc de piatra
Modern Greek:

Spanish: miliario

Portuguese: marco miliar

33

Helena Nova Alvarez, Spain
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Latin: viae publicae

Ancient Greek: 0801
English: public roads
Romanian: drumuri publice
Modern Greek:

Spanish: calzadas publicas

Portuguese: caminhos publicas

34

Sara Banu, Romania
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Débora Lopes, Portugal
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Latin: viae privatae

Ancient Greek: oipot

English: private roads
Romanian: drumuri private
Modern Greek:

Spanish: caminos privados

Portuguese: caminhos privados

36

Andra Maria Tudor, Romania
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Latin: mansio, -onis

Ancient Greek: kataymylov, -ov

English: resting place

Romanian: loc de popas, locuinta

Modern Greek:

Spanish: posada

Portuguese: estalagem, albergue

37

Mariana Santos, Portugal
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Latin: mutatio, -onis

Ancient Greek: inmov, -ovog

English: horse stall

Romanian: grajd, loc pentru cai

Modern Greek:

Spanish: casa de postas

Portuguese: mudanca, permuta

Beatriz Coelho, Portugal
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